	ЖЕТКІЗУ ШАРТЫ №____
Қарағанды қ.                           «____»__________20___ж.

 «DOM company»  жаупкершілігі шектеулі серікестігі атынан, директоры Петрищев Алексей Владимирович, Жарғы негізінде әрекет ететін, одан әрі «Жеткізуші» деп аталатын бір жағынан, және __________________________
____________________________________________ атынан, ___________________________________________________

___________________________________________________
негізінде әрекет ететін негізінде әрекет ететін, кейіннен «Сатып алушы» деп аталатын екінші жақтан осы шартқа отырды:


	ДОГОВОР ПОСТАВКИ №___

г. Караганда                                «___»___________20___г.

Товарищество с ограниченной ответственностью 

«DOM company» в лице директора Петрищева Алексея Владимировича, действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Поставщик», с одной стороны, и ________________________________________________ ___________________________________________, в лице __________________________________________________________________________________________________
Действующего(-ей) на основании _______________________

____________________________________ , именуемое в дальнейшем «Покупатель», с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

	1. ШАРТ ЗАТЫ

1.1. Жеткізіп беруші (жабдықтаушы) өзінің меншігіндегі, кейіннен Тауар деп аталатын өнімдерін, Сатып алушыға беруге міндеттенеді, ал Сатып алушы, осы Шарт талаптарына байланысты, Тауарды сатып алып және оның ақысын төлейді. Осы Шарт бойынша қарастырылған прайсөпарақтағы Жеткізуші өнімдері Тауар болып саналады.
	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Поставщик обязуется передавать  в собственность Покупателю  продукцию, именуемую в дальнейшем Товар,  а Покупатель  обязуется принять и оплатить данный Товар, в соответствии  с условиями настоящего Договора. Товаром по настоящему договору признаётся продукция, указанная в прайс-листе Поставщика.

	2. ЖЕТКІЗУДІҢ ТӘРТІБІ ЖӘНЕ МЕРЗІМІ

2.1. Тауарды жеткізу Сатып алушының тапсырысы негізінде жүргізіледі.

2.2. Сатып алушы тапсырыс беруді Жеткізушінің қолданыстағы прайс-парағын беруі (таратыу) негізінде, Жеткізуші өкілдігіне ресми жазбаша түрде тапсыруы арқылы ресімделеді.

2.3. Тауарды жеткізу Сатып алушыдан 3 (уш)  күн мезетінде тапсырыс түсуіне байланысты жүргізіледі. Егер Жеткізуші тапсырысты толық көлемде және дер кезінде орындай алмаған жағдайында, Жеткізіп беруші өзгерістер туралы жорамалдар (ұйғарымдары) туралы Сатып алушыны алдын ала хабардар етеді.

2.4. Сатып алушыгның тапсырысында көрсетілген тауарды жеткізіп беру Жеткізуші алушы көлігімен және оның есебінен орындалады.

2.5. Тауар-көліктік жүкқұжат (көлік жүкқұжаты) одан әрі жүкқұжат, есеп шот-фактурасы және басқа құжаттар ҚР заңнамасының талаптарына сәйкесу керек.
	2. ПОРЯДОК И СРОКИ ПОСТАВКИ

2.1. Поставка Товара производится на основании Заказа Покупателя.

2.2.  Заказ оформляется Покупателем на основании действующего прайс-листа Поставщика путём вручения 
(передачи) заказа в письменной форме официальному представителю Поставщика.
2.3. Поставка Товара производится в течение 3 (трех) дней с момента поступления заказа от Покупателя. В случае если Поставщик не может выполнить заказ в полном объёме и  указанный срок, Поставщик должен уведомить Покупателя о предполагаемых изменениях.

2.4.  Доставка Товара осуществляется транспортом и за счёт Продавца в подразделение Покупателя, указанное в соответствующем заказе Покупателя.  

2.5. Форма товарно-транспортной накладной (транспортной накладной) далее накладной, счёта-фактуры и других документов должна соответствовать требованиям Законодательства РК.                                                                                    

	3. ТАУАРДЫ ҚАБЫЛДАУ ТӘРТІБІ

3.1.  Қабылдау Сатып алушы өкілінің, Тауар ассортименті мен санын, сапасын тексеретін үйлесімді сенімхатын көрсетуі бойынша жүргізіледі. Жүкқұжатқа қойылған Сатып алушы өкілінің қойылған қолы, Жеткізушінің тауарды жеткізу уақытында орындауға тиісті міндеттерін растайды.

3.2. Жеткізуші Тауардың сапасына, ассортиментіне және санына қойылатан талаптарыды Тауарды қабылдау-тапсыру(беру) уақытында-жүргізеді.

3.3. Тауарды қабылдау уақытында жүкқұжатта көрсетілген санының сәйкеспеушіліктер анықталған жағдайда, тауарды жеткізіп беруші және қабылдау жүргізуші Сатып алушы өкілі тауар-көліктік жүкқұжатамасына тиісті өзгертулерді енгізіп, оны қолдарын қоып растайды. Бұл жағдайда Жеткізіп беруші Сатып алушыға түзетілген есеп шот-фактурасын беруге міндеттенеді.

3.4. Қабылдау уақытында Тауардың сапасы, саны, таңбалануы, стандартқа сай болмаса, техникалық шартар талаптарына сәйкеспеген жағдайда Жеткізіп беруші, Сатып алушыға Тауарды өз есебінен ауыстырып беруге міндетті. Бұндай Тауарға ауыстыруға мүмкіндік болмаған жағдайда, Сатып алушы тиесілі тауар бөлігінен бас тартуға құқылы. Сондықтан Осы Шарттың 3.3 т. Көрсетілген әдіспен ілеспе құжаттамаларда тиісті түзетулер жасалұға тиісті.
	3. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА
3.1. Приемка Товара осуществляется представителем Покупателя, предъявившим соответствующую доверенность, который проверяет качество, ассортимент и количество Товара. Проставление подписи в               накладной представителем Покупателя является               подтверждением надлежащего выполнения Поставщиком обязательств по поставке Товара.
3.2. Все претензии по ассортименту качеству и количеству поставляемого Товара рассматриваются Поставщиком в момент приёма – передачи Товара.
3.3. При приёмке Товара, в случае обнаружения несоответствующего количества, указанного в накладной, лицо ответственное за доставку и представитель Покупателя, осуществляющий приёмку Товара, вносят соответствующие изменения в товарно-транспортные документы и заверяют данные изменения подписями. В данном случае Поставщик обязуется предоставить Покупателю исправленный счёт-фактуру.
3.4.  Во время приёмки, при обнаружении Товара, у которого качество, маркировка, не соответствуют требованиям стандартов, техническим условиям, Поставщик обязан за свой счёт Товар заменить. В случае невозможности замены такого Товара, Покупатель вправе отказаться от соответствующей части Товара. При этом в сопроводительных документах производятся соответствующие исправления способом, указанным в п.3.3. настоящего Договора.             

	4. ЕСЕП АЙЫРЫСУ БАҒАСЫ ЖӘНЕ ТӘРТІБІ

4.1. Жеткізушінің прайс-парақтардағы бағалары теңгемен көрсетіледі.

4.2. Жеткізілетін тауарлар бағасын Жеткізуші бір жақты тәртіпте өзгерте алады. Тауар ассортиментінің бағасы өзгертіліп жаңа баға белгіленген жағдайда Жеткізуші Сатып алушыны хабардар етіп, жаңа Прайс-парақ беруге тиісті.

4.3. Сатып алушы жеткізілген Тауарға Жеткізуші Тауарды Сатып алушыға жеткізіп берген мезетінен бастап 14 (он төрт) күн, Тауарды алуға құқылы құжаттарын көрсетіп сенім хатпен әрекет ететін оның қызметкерлеріне, агентіне, немесе өкіліне және басқа да тұлғаларымен есеп айырысады.Тауардың Сатып алушыға  жеткізілгендігі Тауарды алғандығы туралы соңғы хаттамада және жауапты тұлғаның қолы қойылған  жүкқұжат берілумен расталады.
4.4. Сатып алушы Жеткізушінің есеп шотында ақша аудару арқылы есеп айырысады, немесе ақша қаражатын Жеткізушінің кассасына төлеу арқылы есеп айырысуына болады.

4.5. Сатып алушы Жеткізушінің есеп шотында ақша аударған жағдайда, Жеткізушіге ақша сомасын аударған мезетінен бастап 1 күн ішінде, хабар беруге міндеттенеді.


	4. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
4.1.  Цены в прайс-листе Поставщика указываются в тенге.

4.2. Цены на поставляемую продукцию могут изменяться Поставщиком в одностороннем порядке. В случае изменения цены, ассортимента поставляемого Товара, Поставщик обязуется оповестить Покупателя о соответствующих изменениях и предоставить новый Прайс-лист.

4.3. Расчёты за поставляемый Товар осуществляются Покупателем в течение 14 (четырнадцати) дня(-ей), с момента передачи Поставщиком Товара Покупателю, его сотрудникам, агентам, либо представителям и иным лицам, предъявившим соответствующую доверенность на получение Товара.  Товар считается переданным Покупателю при предоставлении последним доверенности на получение Товара и проставлении подписи ответственным лицом в накладной.
4.4.  Расчёты Покупателем осуществляются путём перевода денег на расчётный счёт Поставщика, либо путём внесения наличных денежных средств в кассу Поставщика.

4.5.  В случае перевода денежных средств на расчётный счёт Поставщика, Покупатель обязуется уведомить Поставщика об осуществлении платежа в течение 1 дня с момента перечисления денежной суммы.

	5. ЕКІ ЖАҚТЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІКТЕРІ МЕН КЕПІЛДІКТЕРІ

5.1. Сатып алушы осы Шарттың 4.3 тармағын тиісті орындамаған жағдайда Жеткізуші өз шешімімен төлемнің әрбір созалған күніне төленбеген солша құнынан 0,1% мошиерде тұрақсыздық айыбын төлеутуге құқылы, ал сатып алушы тұрақсыздық айыбын төлеуге міндетті. Жеткізушінің өз шешімімен тұрақсыздық айыбын төлетпеуіне болады.

5.2. Жеткізуші Сатып алушы төлем ақысын толық төлегенге дейін, Сатып алушыға Тауарды жеткізуді тоқтата тұруға құқылы.

5.3. Сатып алушы тауарды қабылдау – алудан соң Тауардың мөлшері бағасының сақталуынна құқылы.

5.4. Сатып алушы өнімнің сақталуы мен өткізілуін қамсыздандыруға міндетті.
5.5. «Сауда қызметін реттеу туралы» Қазақстан Республикасы Заңының 9-бабының ережесіне сәйкес тауарларға тауарлық үстемеақы мөлшері Қазақстан Республикасы Үкіметінің қаулысымен бекітілген Әлеуметтік маңызы бар азық-түлік тауарларының тізбесіне сәйкес белгіленсін. рұқсат етілген нормалардан аспайтын болуы керек.

5.6. Сатып алушы төлейтін барлық төлем тұрақсыздықтары осы Шарт жағдайларына сәйкес, Жеткізушінің төлеуге берген шоттың және/ немесе наразылығын Сатып алушы банктік 5 (бес) күн ішінде төлеуге тиісті.

5.7. Сатып алышыны оның орындауға тиісті міндеттерін немесе бұзушылықтарды жою тұрақсыздық төлемін төлеуден босатпайды.

5.8. Екі жақ ай сайын, Сатып алушыға жеткізілген және өткізілген тауардың құжаттары мен материалдарына, өзара есеп айырысуының дұрыстығына, Сатып алушының қоймасында қалған тауарларды көрсетіп, кесімдер ресімдеп, салыстырып тксерулер жүргізеді.
	5. ГАРАНТИИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1. В случае ненадлежащего исполнения Покупателем п.4.3. настоящего Договора. Поставщик вправе по своему усмотрению произвести начисление неустойки в размере 0,1% от стоимости неоплаченной суммы за каждый день просрочки платежа, а Покупатель обязан  уплатить начисленную неустойку. По усмотрению Поставщика начисление неустойки может не производиться. 

5.2.  Поставщик вправе приостановить отгрузку Товара Покупателю, до момента полной оплаты, поставленных Товаров Покупателю. 

5.3. После приёма-передачи Товара Покупатель берёт на себя ответственность за сохранность Товара в размере его стоимости.

5.4.  Покупатель обязан обеспечить соответствующие условия хранения и сбыта продукции.
5.5. В соответствии с положением статьи 9 Закона Республики Казахстан «О регулировании торговой деятельности» установить размер торговой надбавки на товары согласно Перечню социально значимых продовольственных товаров, утвержденному Постановлением Правительства Республики Казахстан, не превышающем допустимые нормы.
5.6.  Все суммы неустойки, подлежащие уплате Покупателем в соответствии с условиями настоящего Договора, должны быть оплачены Покупателем в течение 5 (пяти) банковских дней с момента выставления Поставщиком счёта на оплату и/или претензии.

5.7.  Уплата неустойки не освобождает Покупателя от исполнения соответствующих обязательств или устранения соответствующих нарушений.

5.8. Стороны ежемесячно обязаны производить документальную и материальную проверку поставленного и реализованного Товара у Покупателя на предмет правильности взаиморасчётов, с оформлением актов сверок, с указанием товарных остатков на складах Покупателя.

	6. ТӨТЕНШЕ-ОҚИҒА (ФОРС-МАЖОР)

6.1. Тарапты (жақ) осы Шартта көрсетілген міндеттерін, егер осы Шартқа қол қойылғаннан кейін бұндай орындалмаушылықтар төтенше-оқиғалар жағдайларымен туындаса толық немесе бірен-саран өзінің жауапкершіліктерінен босатылады. Бұл шара шұғыл немесе шарасыздық жағдайында кездесетін «Төтенше-оқиғалар» жағдай болып саналады. Бұл жағдайларға негізінен, ереуілдер, су тасқыны, өрттер, жер сілкінулер және басқа да сұрапыл (күтпеген) апаттар, соғыстар, соғыс әрекеттері, екі жақтың қызметіне әсер ететін мемлекеттік органдардың нормативтік актлерлі жатады.

6.2. Төтенше-оқиға жағдайлары туындаған уақытта, өз міндеттерін орындай алмайтын себептерін, екінші жақты жазбаша түрде бұл жағдайлар туралы хабардар етуге міндетті. Екінші жақты осы төтенше-оқиға жағдайдың туындағаны туралы 10 (он) күн ішінде хабардар етпеген болса, бұл жағдайға тап болған жақ өз міндеттін орандауға бұл жағдайларды көрсетіп негіздеуге алуға құқысынан айырылады.
	6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторона освобождается от ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по настоящему Договору, если такое неисполнение вызвано форс-мажорными обстоятельствами, возникшими после подписания настоящего Договора. «Форс-мажорные» обстоятельства означают чрезвычайные и непредотвратимые при данных условиях обстоятельства. К этим обстоятельствам относятся в частности, забастовки, наводнения, пожары, землетрясения и иные стихийные бедствия, войны, военные действия, нормативные акты государственных органов, которые коснулись деятельности сторон.

6.2. В случае наступления форс-мажорных обстоятельств, Сторона, заявляющая о невозможности исполнения своих обязательств по этой причине, извещает другую сторону в письменной форме об этих обстоятельствах. Не извещение другой Стороны о форс-мажорных обстоятельствах в течение 10 (десяти) дней с момента их наступления, лишают сторону, попавшую под действие таких обстоятельств, права ссылаться на них в качестве основания неисполнения стороной своих обязательств по настоящему Договору.


	7. БАСҚА ЕРЕЖЕЛЕР

7.1. Осы Шарт Екі жақтың қол қойған мезетінен (күнінен) 31.01.2023 ж.
7.2. Шартқа қол қойылғаннан кейінгі, осы Шарт мәселелері бойынша басқа өткен өтініштер, хат жазысулар және келісімдер заңсыз болады.

7.3. Осы Шарттың мазмұны, сонымен қатар оның қосымшалары, қосымша келісімдері құпиялық ақпарат болып саналады.

7.4. Екі жақ осы Шартты, келесі жақты, осы Шарттың бұзылуы туралы белгіленген күнін күнтізбелік 30 (отыз) күннен кем емес уақыт бұрын хабардар етіп бұза алады. Хабарлама ресми өкілге жазбаша түрде тапсыру (беру) бойынша, немесе пошта арқылы хабардар етілетін тапсырысты хат жолдау бойынша жіберіледі.

7.5. Осы Шарт бұзылған жағдайда сатып алушы Шартта көрсетілген өз міндеттерін толық орындау жауапкершілігінен босатылиайды.

7.6. Осы Шартқа енгізілетін өзгертулер мен толықтырулар екі Жақтың қол қоюдымен жазбаша түрде жүргізіледі.

7.7.  Осы келісім-шарттың және оған қосымша тіркелген құжаттар мазмұны, сонымен бірге талап ету құқығы, осы келісім-шарттан туындайтын ақпарат құпия болып саналады және үшінші жақтың тұлғаларына берілуге жатпайды.

7.8. Атауы, лицензия директері, БСН, ұйымдастыру-құқылдық құрылымы, мекен-жайы, бактік және басқа деректірінің өзгеруі жағдайында екі жақ (3 күндік мерзімнен аспайтын мерзімде) шұғыл (жылдам) мерзімде туындаған өзгерістер туралы бір-бірін хабардар етіп және осы Шартқа қажетті өзгертулер енгізеді. Өзгертулер туралы хабарлама бір Тараптың (жақтың) ресми өкіліне қолхат алу арқылы беріледі немесе басқа Тарапқа (жаққа) хабардар етілетін тапсырыстық хатпен жіберіледі. Жақтардың және олардың филиалдарының және өкілдіктерінің, банктік реквизиттері, сонымен қатар атауы, мекен-жайы, лицензиялар директері және БСН және осы Шарттың әрекет етуі уақытында ашылғанекі жақтың өкілдіктері мен филиалдарының реквизиттері, ақпараттық хатпен екі Жақтың қолдары қойылып мөртаңбалары басылып расталып өзгертілуі мүмкін. Бұл шаралар орындалмаған жағдайда Жеткізуші бұл салдарға жауап бермейді.
7.9. Осы Шарт бойынша туындайтын барлық таластары және келіспеушіліктері екі жақтың келіссөздер жүргізуі арқылы шешіледі. Келіссөздер бойынша шешілмеген жағдайда олар сот арқылы Қазақстан Республикасы заңнамасына сәйкес тәртіппен шешіледі.

7.10. Осы (бұл) Шарт екі тілде мемлекеттік және орыс тілдерінде, екеуіде заңды күші үш дана етіліп бар құрастырылған.
	7. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
7.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания его Сторонами и действует до 31.01.2023г. 

7.2.  После подписания настоящего Договора любые предшествующие заявления, переписка и иные соглашения по вопросам настоящего Договора становятся недействительными.

7.3. Содержание настоящего Договора, а также всех приложений к нему, дополнительных соглашений представляют собой конфиденциальную информацию.

7.4.  Стороны могут расторгнуть настоящий Договор, уведомив об этом другую Сторону не менее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. Уведомление передаётся путём его вручения (передачи) в письменной форме официальному представителю, или направляется по почте заказным письмом с уведомлением о вручении.

7.5.  В случае расторжения настоящего Договора покупатель не освобождается от ответственности до полного выполнения обязательств по данному Договору.

7.6. Все изменения и дополнения к настоящему Договору производятся в письменной форме и подписываются надлежащим образом обеими Сторонами.

7.7.   Содержание настоящего Договора, всех приложений к нему, а также права требования, вытекающие из настоящего Договора, представляют собой конфиденциальную информацию и не могут быть переданы  Сторонами третьим лицам.

7.8.  В случае изменения наименования, данные лицензии, БИН, организационно-правовой структуры, адреса, банковских и иных реквизитов, стороны незамедлительно (не более чем в 3-х дневный срок) извещают друг друга о возникших изменениях и вносят соответствующие изменения в Договор. Уведомление об изменении должно быть вручено официальному представителю Стороны под расписку или направлено другой Стороне заказным письмом с уведомлением о вручении. Банковские реквизиты Сторон их филиалов и представительств, а также наименование, адрес, данные лицензии, БИН и других реквизитов представительств и филиалов сторон, открытых в течение срока действия настоящего Договора, также могут быть изменены по информационному письму, заверенному подписями и печатями Сторон. В случае невыполнения этого требования Поставщик не несёт ответственности за возможные последствия.

7.9. Все возникающие по настоящему Договору споры и разногласия разрешаются путем непосредственных переговоров между сторонами. В случае невозможности разрешения разногласий путем переговоров они подлежат разрешению в судебном порядке в соответствии с Законодательством Республики Казахстан.

7.10. Настоящий Договор составлен на русском и казахском языках в трех экземплярах,  каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу.



	8. ЕКІ ЖАҚТЫҢ ЗАҢДЫ МЕКЕН-ЖАЙЫ МЕН ҚОЛДАРЫ

Жеткізуші
«DOM company» ЖШС

БСН 020840003551

Қарағанды қ., Складская көш.,9/1

ЖСКKZ336010191000456801

"Қазақстан Халық Банкі" АҚ АОФ
     

БСК: HSBKKZKX, КБЕ 17         
ҚҚС бойынша тіркеу есебіне Қою туралы куәлік

Сериясы 30001 № 0007562 

08.11.2012ж.

Тел.8(7212) 51-10-64

__________________ / Петрищев А.В. /

                    М.О.


	8. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И ПОДПИСИ СТОРОН

Поставщик                                                     
ТОО «DOM company» 

БИН 020840003551             
г. Караганда, Складская, 9/1                            
ИИК: KZ336010191000456801
АОФ АО "Народный Банк Казахстана"
БИК: HSBKKZKX, КБЕ 17         
Свид -во о постановке на рег. учет по НДС                              
Серия 30001 № 0007562 

от 08.11.2012г.  

Тел. 8(7212) 51-10-64   

______________________  / Петрищев А.В. /

                    М.П.



	Сатып алушы

____________________________________________________

(Ұйымның атауы)

БСН, (ЖСН) __________________________________________

Заңды тіркелген мекен жайы:__________________________
___________________________________________________

ЖСК ________________________________________________
БСК _________________________________________________
_____________________________________________________
ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қою туралы куәлік:

Сериясы __________ № ___________ 

______________________

Тел. _____________________________________

 ____________________  /__________________________ /

                        М.О.


	Покупатель
_____________________________________________
(Название организации)

БИН, (ИИН) ___________________________________
Юр.адрес:_______________________________________

_____________________________________________

ИИК _________________________________________

БИК __________________________________________
в ____________________________________________
Свидетельство о постановке на учет по НДС:

Серия __________ № ___________ 
от ___________________
Тел. _____________________________________
 ____________________  /__________________________ /
                        М.П.




Поставщик ______________
                                                                             Покупатель _______________


